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fhatore / Aspiratore - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente
il presente libretto.

BJQweP/ Vacuum Collector - OPERATOR'S MANUAL
™~ WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using
this machine.
SouffleurJ _A\é irateur - MANUEL D’UTILISATION
ATT%NTION lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette
’ ~Smachine
f-sagger GEBRAUCHSANWEISUNG
HTUNG: vor Inbetriebnahme des Gerits die Gebrauchsanleitung
‘merksam lesen.
irador - MANUAL DE INSTRUCCIONES
/ g N C],UIDADO antes de utilizar esta maquina, lea atentamente el
: anual de instrucciones.
E&[@zer.J/ZuLgbr +~ GEBRUIKERSHANDLEIDING
; LET OP: Voordat u de deze machine gaat gebruiken dient u eerst
' /deze handieiding aandachtig door te lezen,
dor fAép:rador - MANUAL DE INSTRUGCOES
& ATENCAO! Antes de usar a moto-rogadeira, ler com atengao este
"#  manual de instrugdes.
erfqurqpcq / Anoppogntipag - EFXEIPIAIO OAHIIQN

I'Ipocroxq TIpIV XpNOIPoTIoIROETE TO PNXAavnua, 51aBacTs MPOCEKTIKG
TO TIapov eyxeipidio.

Utleyici / Aspirator - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT! Makineyi kullanmadan énce talimatlar iceren kilavuzu
dikkatle okuyun.

Dmuchawa / Ssawa - INSTRUKCJE OBStUGI

UWAGA Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj uwaznie niniejsza

Puhalnik / Sesalmk “PRIROCNIK ZA UPORABU
OdFI% Preden uporabite stroj, pazijivo preberite priroénik z
navo ili.
Boanyxo,quKa/ AcnmpaTop PYKOBOOCTBO MO SKCNNYATAUMIA
MMAHME: MNpexpge 4em NoNb3oBaTbcA 0bopyoBaHUEM,
BHMMaTeanO Npo4TWTe 3TO PYKOBOACTEO NO 3KCNAYaTayvu.
Puhac/Usisavac lis¢a - PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: Prije nego pristupite uporabi stroja, paZljivo pro&itajte
upute.
Lévblas / Lovsug - BRUKSANVISNING

VARNING: Lis igenom hela detta hifte innan du anvinder

. maskinen.

Puhallin / Imuri - KAYTTOOHJEET

VARQITUS: lue kéyttGopas huolellisesti ennen koneen

kayttoa,
Bleeser / Sugeapparat - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Lees |nstruktmnsbogen omhyggeligt igennem, for du
tager denne maskine i brug.
Blaser / Innsuger - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: Les denne bruksanvisningen neye for du bruker
maskinen., —
Foukag / Vysavat - NAVOD K POUZITI

POZOR: Pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k
pouZiti.

Lombszivo / fuvo gép - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: a gép hasznalata eltt olvassa el figyelmesen a jelen
kézikonyvet!

Pasnysyeau / BlwumykyBay - YITATCTBA 3A YIIOTPEBA
BHUMAHME: npen pa ja ynoTpebute mawmHaTa, BHUMATEThHO
npoYuTajTe ro ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba.

Pustuvas / Siurblys - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prles naudojant prietaisa, biitina atidZiai susipazinti su
vartotojo vadovu,

Putgjs / SUcéjs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZ:\HA}?ICIUBHU pirms aparata lietoSanai rpigi izlasiet doto
instru

Suflator / Aspirator - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ol ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cttlln cu atentie manualul de
ata.

Ypep 3a o6ayxsaHe / 3acMmykeaHe - YITbTBAHE 3A YIIOTPEBA
BHUMAHME: npeav fa usnonasare MawuHata npodeTtere
BHUMATENHO HACTORALaTa KHUXKa.

Puhur / Imur - KASUTUSJUHEND

ETTEVAATUST: enne masina kasutamist lugeda tahelepanelikult
kaesolevat kasutusjuhendit.
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Dear Customer,

thank you for choosing one of our products. We hope that you will be completely satisfied with this
machine and that it fully meets your expectations. This manual has been compiled in order to provide
you with all the information you need to get acquainted with the machine and use it safely and effi-
ciently. Don't forget that it is an integral part of the machine; keep it handy so that it can be consuited
when necessary, and pass it on to a further user if you resell or loan the machine.

Your new machine has been designed and manufactured in pursuance with current regulations, and is
safe and reliable if used in full compliance with the instructions provided in this manual {proper use).
Using the machine in any other way, or non-compliance with the safety specifications relative to use,
maintenance and repair is considered "improper use" which will invalidate the warranty, relieve the
manufacturer from all liabilities, and the user will consequently be liable for all and any damage or injury
to himself or others.

Since we regularly improve our products, you may find slight differences between your machine and
the descriptions contained in this manual. Modifications can be made to the machine without notice
and without the obligation to update the manual, although the essential safety and function charac-
teristics will remain unaltered. In case of any doubts, please contact your dealer. And now enjoy your
work!
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& WARNING!! @

HEARING DAMAGE RISK
IN NORMAL WORKING CONDITIONS THIS MACHINE
CAN INVOLVE EXPOSURE TO NOISE LEVELS OF 85 DB (A)
OR HIGHER TO ANYONE OPERATING THE MACHINE
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1. IDENTIFICATION OF THE COMPONENTS

PACKAGING CONTENTS AND IDENTIFICATION OF THE COMPONENTS

1. Power unit To use as vacuum collector: To use as a blower:
2. Graduated fuel bottle 6. First vacuum tube 4. First blower tube
3. Tool with screwdriver 7. Second vacuum tube 5. Second blower tube
and spark plug wrench 8. Tube fittings bag
9. Bag
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CONTROLS AND FUNCTIONAL
PARTS

21. Upper handgrip
22. Lower handgrip
23. Engine stop switch
24. Throttle control
25. Throttle lockout
26. Starter

27. Choke

28. Primer

31. Fuel tank cap

32. Spark plug

33. Air filter cover

34. Idle speed adjustment screw
35. Intake grille
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IDENTIFICATION PLATE (10)

10.1) Conformity mark according to directive 2006/42/EC

10.2) Name and address of the manufacturer

10.3) Acoustic output level LWA in accordance with

directive 2000/14/EC.
10.4) Manufacturer’s model of reference
10.5) Machine model
10.6) Serial number
10.7) Year of manufacture
10.8) Article code
10.9) Emission number

\10.7 \10.6 \10.9 10.8

| 2. SYMBOLS

o

o,

1) Warning! Danger. The failure to use this ma-
chine correctly can be hazardous for oneself and
others.

2) Read the instruction manual before using the
machine.

3) If you are using the machine every day in nor-

mal conditions, you can be exposed to a noise
level of 85 dB (A) or higher. Wear earplugs and a
protective helmet.

4) Danger of dismemberment! Never use the
machine with the grille open.

5) Warning! Keep away from hot surfaces.

EXPLANATORY SYMBOLS ON THE MACHINE (if present)

11) Fuel tank
" i )

12 a a = stop
b b =run
13) Choke

13 CHOKE RUN
a| W] <=>[¢],

12) Engine stop switch positions

a = CHOKE = cold engine start
b = RUN = normal gear and warm engine start

| 3. SAFETY REQUIREMENTS

A) TRAINING

1) Read the instructions carefully. Become

acquainted with the controls and the proper use

of the machine. Learn how to stop the engine

quickly.

2) Only use the machine for the purpose for

which it was designed, namely

- the movement and accumulation, by blow-
ing, of leaves, grass, debris of various limited

weight and modest dimensions.

- Vacuum collection of leaves, grass, various
debris of limited weight and modest dimen-
sions, excluding liquids of any kind.

The machine must not be used for accumula-

tion and collection of inflammable or explosive

products, hot embers or combustion material
without a flame, lit cigarettes, pieces of glass,

sharp objects, metal objects, stones and any o-

ther object that could be dangerous to the o-
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SAFETY REQUIREMENTS

perator and others.

Any other use may be dangerous and damage

the machine.

3) Never allow children or persons unfamiliar

with these instructions to use the machine. Local

regulations can restrict the minimum age of the
operator.

4) Never use the machine:

- if the user is tired or unwell, or has taken medi-
cine, drugs, alcohol or any substances which
may slow his reflexes and compromise his
judgement.

5) If the machine is sold or lent to others, make

sure that the operator looks over the user in-

structions contained in this manual.

6) Bear in mind that the operator or user is re-

sponsible for accidents or hazards occurring to

other people or their property.

B) PRELIMINARY OPERATIONS

1) Always wear adequate clothing which does
not hamper movements when using the machi-
ne.

— Always wear slim-fitting protective clothes,
anti-vibration gloves, protective goggles, half-
mask respirator, protective earplugs, anti-
shear safety boots with non-slip soles.

— Never wear scarves, shirts, necklaces or any
hanging or flapping accessory that could
catch in the machine.

- Tie your hair back if it is long.

2) WARNING: DANGER! Petrol is highly flam-

mable.

~ Keep the fuel in containers which have been
specifically manufactured and homologated
for such use.

- Never smoke when handling fuel.

- Slowly open the fuel tank to allow the pressure
inside to decrease gradually.

- Top up the tank with fuel in the open air, using
a funnel.

- Add fuel before starting the engine. Never
remove the fuel tank cap or add fuel while the
engine is running or when the engine is hot.

— If you have spilt some fuel, do not attempt to
start the engine but move the machine away
from the area of spillage and avoid creating
any source of ignition until the fuel has evapo-
rated and fuel vapours have dissipated.

- Immediately clean up all traces of fuel spilt on
the machine or on the ground;

-~ Never start the machine in the same place you
refilled it with fuel.

— Make sure your clothing does not come into
contact with the fuel, on the contrary, change
your clothes before starting the engine.

— Always put the tank and fuel container caps
back on and tighten well.

3) Replace faulty or damaged silencers.

4) Before using the machine, carry out an ac-

curate inspection of the machines efficiency and

in particular:

- the throttle trigger must move freely, it must
not need forcing and should return automati-
cally and rapidly back to the neutral position;

- the engine stop switch must easily move from
one position to the other;

- the electric cables and in particular the spark
plug cable must be in perfect condition to a-
void the generation of any sparks, and the cap
must be correctly fitted on the spark plug;

— the machine handgrips and protection devices
must be clean and dry and well fastened to
the machine;

- the guards must never be damaged;
- the rotor must never be damaged;
- the bag must never be damaged.
5) Thoroughly inspect the whole work area and
remove anything that could be projected by the
machine (when used as a blower) or block the
vacuum tube {when used as vacuum collector)
or be a hazardous source (stones, branches, iron
wire, bones etc.).

C) OPERATION

1) Do not operate the engine in a confined spa-
ce where dangerous carbon monoxide fumes
can develop.

2) Do not mount equipment or accessories on

the machine not foreseen or approved by the

manufacturer.

3) Mow only in daylight or good artificial light.

4) Never use the machine:

— without mounting all the accessories foreseen
for each use (as blower or vacuum collector);

— when people, especially children or pets are
nearby;

— in confined spaces, in the presence of fumes,
in an explosive environment or close to inflam-
mable materials or electrical equipment.

5) Take on a firm and well-balanced position:

- where possible, avoid working on wet, slippe-
ry ground or in any case on uneven or steep
ground that does not guarantee stability for
the operator;

- never run, but walk carefully paying attention
to the lay of the ground and any eventual ob-
stacles;

— assess the potential risks of the ground to be
mown and take all necessary precautions to
ensure your own safety, especially on slopes
or on bumpy, slippery or unstable ground.

6) Make sure the machine is securely locked

when you start the engine:

- start the engine in an area at least 3 metres
from where you refuelled;

— check that there is nobody within at least 15
metres of the machine's range of action;

- do not direct the silencer and therefore the ex-
haust fumes towards inflammable materials.

7) Do not change the engine governor set-
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tings or overspeed the engine.

8) Do not strain the machine too much and do

not use a small machine for heavy-duty works. If

you use the right machine, you will reduce the
risk of hazards and improve the quality of your
work.

9) Ensure the machine does not come intc con-

tact with foreign bodies and possible flying

debris and dust being thrown up by the air; do
not direct the air jet in the direction of people or
animals.

10) Never insert objects into the vaccum inlet

(when being used as vacuum collector) and

avoid the intake of large objects that could dam-

age the rotor.

11) During use keep your hands well away from

the intake grille and from the air outlet and do not

obstruct the air vents.

12) Stop the engine:

- when mounting or removing accessories for
blowing or collecting:

- whenever you leave the machine unattended;

— before refuelling;

— during movements between work areas.

13) Stop the engine and disconnect the spark

plug cable:

- before cleaning, checking or working on the
machine;

- after the intake of a foreign body. Inspect the
machine for any damage and make repairs be-
fore restarting it again;

- if the machine starts to vibrate abnormally;

— when the machine is not in use.

14) To avoid the risk of fire, do not leave the ma-

chine with the engine hot on leaves, dry grass or

other inflammable material.

D) MAINTENANCE AND STORAGE

1) Keep all nuts, bolts and screws tight to be su-
re the equipment is in safe working condition.
Routine maintenance is essential for safety
and for maintaining a high performance level.
2) Do not perform any work on the machine that
is not described in this manual unless adequate-
ly skilled with appropriate tools.

3) Do not store the machine with fuel in the tank
in an area where the fuel vapours could reach an
open flame, a spark or a strong heat source.

4) Allow the engine to cool down before storing
in any enclosure.

5) To reduce fire hazards, keep the engine, ex-
haust silencer and fuel storage area free from
sawdust, branches, leaves, or excessive grease;
never leave containers with the debris inside the
storage area.

6) If the fuel tank has to be emptied, this should
be done outdoors once the engine has cooled
down.

7) Wear work gloves when performing all main-
tenance.

8) For safety reasons, never use the machine

with worn or damaged parts. Damaged parts
are to be replaced and never repaired. Only
use original spare parts. Parts that are not of
the same quality can seriously damage the e-
quipment and compromise safety.

9) Before putting the machine away, check you
have removed wrenches or tools used for main-
tenance.

10) Store the machine out of the reach of chil-
dren.

E) TRANSPORTATION AND HANDLING

1) Whenever the machine is to be handled or

transported you must:

- turn off the engine and disconnect the spark
plug cap;

- only hold the machine using the handgrips
and position the tubes so that they do not ob-
struct.

2) When using a vehicle to transport the ma-

chine, remove the tubes and position it so that it

can cause no danger to persons and fasten it
firmly in place to avoid it from tipping over, which
may cause damage or fuel spillage.

F) ENVIRONMENTAL PROTECTION

1) Dispose of the packaging and waste mate-
rials in accordance with the local laws in force.
2) Never pollute the environment with used oll,
fuel or other pollutants.

3) At the time of decommissioning, do not pol-
lute the environment with the machine, hand it
over to a disposal centre, in accordance with the
local laws in force.

G) HOW TO READ THE MANUAL

Certain paragraphs in the manual centain parti-
cularly significant information and are marked
with various levels of highlighting with the follo-
wing meaning:

NOTE
or
IMPORTANT | These give details or further

information on what has already been said, and
aim to prevent damage to the machine.

A\ WARNING! Non-observance will re-

sult in the risk of injury to oneself or others.

A\ DANGER! Non-observance will re-

sult in the risk of serious injury or death to
oneself or others.
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| 4. PREPARE THE MACHINE

The machine can be used as both a blower and
a vacuum collector; for both of these uses it is
necessary to correctly arrange the appropriate
accessories included with the equipment.

VWYY Unpacking and complet-

ing the assembly should be done on a flat and
stable surface, with enough space for moving
the machine and its packaging, always mak-
ing use of suitable equipment.

Disposal of the packaging should be done in
accordance with the local regulations in force.

=

. USE AS A BLOWER (Fig. 1)

- Remove the screw (1) and its washers (2).

- Align the first blower tube compartment (3)
with the protrusion (4) of the air outlet, push
the tube and turn it 90° clockwise, in order to
permanently fix it in place.

- Fix the tube (3) to the air outlet using the
screw (1) and its washers (2).

- Align the second blower tube compartment (5)
with the protrusion (6) of the first tube, push
the tube and turn it 90° clockwise, in order to
permanently fix it in place.

NOTE The machine is correctly

assembled when the flat part of the blower chute
is pointed towards the ground.

2. USE AS A VACUUM COLLECTOR (Fig. 2)

- Remove the screw (1) and its washers (2).

— Align the housing of the tube fitting bag (3)
with the protrusion (4) of the air outlet, push
the tube and turn it 90° anticlockwise, in order
to permanently fix it in place.

NOTE The machine is correctly

assembled when the tube’s terminal chute is
pointed downwards and to the left of the ope-
rator.

- Fix the tube (3) to the air outlet using the
screw (1) and its washers (2).

— Loosen the knob (5) and open the protection
grille (6).

- Align the first vacuum tube compartment (7)
with the protrusion (8) of the inlet, push the
tube and turn it 90° clockwise, in order to per-
manently fix it in place.

— Align the second vacuum tube compartment
(9) with the protrusion (10) of the first tube,
push the tube and turn it 90° clockwise, in or-
der to permanently fix it in place.

NOTE The machine is correctly

assembled when the rounded part of the chute is
pointed towards the ground.

- Insert the tube fitting end chute (3) in the spe-
cific bag (11) and close the opening with the
supplied Velcro strap (12).

- Hang the bag over your shoulder and adjust
height using the strap.

| 5. PREPARING TO WORK

CHECKING THE MACHINE
Before starting work please:

— check that all the screws on the machine are
tightly fastened;

— when used as a vacuum collector, make sure
the bag is integral, well-closed and that the
zipper works correctly;

— check that the air filter is clean;

— check that the handgrips are well fastened;

— prepare accessories according to the type of

work (as blower or vacuum collector) and

make sure they are correctly mounted;

fill will fuel as indicated below.

PREPARING THE FUEL

This machine is fitted with a two-stroke engine
which requires a mixture of petrol and lubricating
oil.

IMPORTANT Using petrol alone will

damage the engine and invalidate the warranty.

IMPORTANT | Onjy use quality fuels and

oils to maintain high performance and guarantee
the duration of the mechanical parts over time.
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e Petrol characteristics

Only use unleaded petrol with a fuel grade of at
least 90 ON.

IMPORTANT | njeaded petrol tends to

create deposits in the container if preserved for
more than 2 months. Always use fresh petrol!

¢ Qil characteristics

Only use top quality synthetic oil specifically for
two-stroke engines.

Your dealer can provide you with oils which have
been specifically developed for this type of engi-
ne, and which are capable of guaranteeing a
high level of protection.

The use of these oils makes it possible to pre-
pare a 2% mixture, consisting in 1 part oil to 50
parts petrol.

¢ Preparation and preservation
of the fuel mixture

Petrol and the fuel mixture are highly inflam-

mable!

-~ Keep the petrol and fuel mixture in homolo-
gated fuel containers, in safe place, away
from any flames or heat sources.

- Never leave the containers within the reach
of children.

- Never smoke whilst preparing the mixture
and avoid inhaling the petrol fumes.

The chart indicates the amount of petrol and oil
to use to prepare the fuel mixture according to
the type of oil used.

Petrol 2-stroke synthetic oil
litres litres cm?®
1 0,02 20

2 0,04 40

3 0,06 60
5 0,10 100
10 0,20 200

To prepare the fuel mixture:

— Place about half the amount of petrol in a ho-
mologated tank.

Add all the oil, according to the chart.

Add the rest of the petrol.

— Close the cap and shake well.

IMPORTANT The fuel mixture tends to

age. Do not prepare excessive amounts of the
fuel mixture to avoid the formation of deposits.

IMPORTANT Keep the petrol and fuel

mixture containers separate and easily identifi-
able to avoid the mistake of using one in place of
the other.

IMPORTANT _ | periodically clean the petrol

and fuel mixture containers to remove any even-
tual deposits.

REFUELLING

A\ DANGER! Never smoke whilst refu-

elling and avoid inhaling the petrol fumes.

A\ WARNING! Carefully open the tank

top as pressure could have formed inside.

Before refuelling:

- Place the machine on a flat stable surface,
with the fuel tank cap facing upwards.

- Clean the fuel tank cap and the surrounding
area to avoid any dirt from entering the tank
during refilling.

- Carefully open the fuel tank cap to allow the
pressure inside to decrease gradually.

To fuel:

— Shake the tank with the fuel mixture well.

- Using a funnel, pour an amount of fuel mixture
suited to the work to be performed in the sup-
plied graduated bottle.

- Close the graduated bottle cap and refuel u-
sing the nozzle without filling the tank to the
rim (Fig. 3).

NOTE The machine tank is best

filled with about half graduated bottle capacity.

A\ WARNING! Always close the fuel

tank cap firmly.

m Immediately clean all tra-

ces of fuel which may have dripped on the
machine or the ground and do not start the
engine until the petrol fumes have dissipated.
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| 6. HOW TO START - USE - STOP THE ENGINE

STARTING THE ENGINE

A\ WARNING! The engine must be star-

ted in an area at least 3 metres from where
you refilled the fuel tank.

Before starting the engine, place the machine on
stable ground and make sure blowing or vacuum
tubes are not crushed.

* Cold starting

NOTE A “cold” start of the engine

means starting it after at least 5 minutes from
when it was switched off or after refuelling.

To start the engine (Fig. 4):

1. Set the switch (1) to position «l»,

2. Operate the starter, moving lever (2) to «CHO-
KE».

3. Press the primer device button (3) 7 to 10 ti-
mes to prime the carburettor.

4. Hold the machine firmly with one hand on the
handgrip (6), in order not to lose control of the
machine during starting.

5. Pull the starter rope slowly for 10 - 15 cm until
you feel some resistance, then tug it hard a
few times until you hear the engine turn over,

IMPORTANT | 75 avoid breaking the star-

ter rope, do not pull the whole length of it or let
it slide along the edge of the cable guide hole.
Release the starter gradually, to avoid letting it fly
back uncontrollably.

6. Pull the starter rope again, fully turning the
throttle (4) until the engine starts as normal.
7. When the engine is started, disconnect the

starter by turning the lever (2) to «RUN».
8. Let the engine run idle for at least 2-3 minutes
before using the machine.

IMPORTANT | f the starter rope is pulled

repeatedly with the choke on, it may flood the
engine and make starting difficult.

If you have flooded the engine, remove the spark
plug and gently pull the handle on the starter ro-
pe to eliminate any excess fuel; then dry the
spark plug electrodes and replace it on the en-
gine.

¢ Hot starting
When hot starting (immediately after stopping

the engine), follow the procedure indicated
above in points 1-4-5-6.

USE OF THE ENGINE (Fig. 4)

Rotor rpm must be proportionate to the type of
work and is regulated by the throttle (4) on the
upper handgrip.

The throttle trigger can be kept in place using the
lock lever (5).

IMPORTANT Avoid using the engine at

full power for the first 6-8 working hours.

STOPPING THE ENGINE (Fig. 4)
To stop the engine:
- Return the release lever up (5).

— Release the throttle control {4).
— Set the switch (1) to position «Os».
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| 7. USING THE MACHINE

To respect people and the environment:

- Try not to cause any disturbance.

- Scrupulously comply with local regulations
and provisions for the disposal of waste
materials after work.

- Scrupulously comply with local regulations
and provisions for the disposal of oils, pe-
trol, damaged parts or any elements which
have a strong impact on the environment.

A\ WARNING! Prolonged exposure to

vibrations can cause injuries and neurovas-
cular disorders (also called “Raynaud’s syn-
drome” or “white hand”), especially to people
suffering from circulation disorders. The
symptoms can regard the hands, wrists and
fingers and are shown through loss of sensi-
tivity, torpor, itching, pain and discolouring of
or structural changes to the skin. These ef-
fects can be worsened by low ambient tem-
peratures and/or by gripping the handgrips
excessively tightly. If the symptoms occur,
the length of time the machine is used must
be reduced and a doctor consulted.

A\ WARNING! Always wear suitable

clothing when using the machine. Your deal-
er can provide you with all the information on
the most suitable accident-prevention devi-
ces to guarantee your safety.

1. USE AS A BLOWER (Fig. 5)

A\ WARNING! The machine must al-

ways be firmly gripped with your right hand
on the upper handgrip during work.

Engine speed should be adjusted to the type of

material to be removed:

- use the engine at low speed for lightweight
material and small bushes on the lawn;

- use the engine at average speed to move
grass and lightweight leaves on pavement or
solid ground;

- use the engine at high speed for heavier mate-
rials like fresh snow or voluminous dirt.

A\ WARNING! Always pay the utmost

attention to prevent removed material or dust
from injuring people or animals or damaging
property. Always assess wind direction and
never work against the wind.

2. USE AS A VACUUM COLLECTOR (Fig. 6)

A\ WARNING! The machine must al-

ways be firmly held with both hands during
work. Place your left hand on the upper hand-
grip and your right hand on the fower hand-
grip so that the bag is on the right-hand side
of the operator.

When used as a vacuum collector, it is best to
use the engine at average/high speed.
During collection, keep the rounded end of the
tube a few centimetres off the ground.

The bag also works as a filter similar to a com-
mon home vacuum. For this reason it is best
that:

- it is always free to expand and the support
strap not tangled;

— itis not fully filled;

- collected objects that could jeopardise integri-
ty are promptly removed.

To empty the bag:

- switch the engine off;
- open the zipper (1) and empty the bag with-
out disconnecting it from the fitting tube.

IMPORTANT When used as a vacuum

collector not collect damp grass or leaves to
avoid clogging the rotor and coil.

IMPORTANT | A 100 full bag reduces ma-

chine efficiency and could cause the engine to o-
verheat.

3. END OF OPERATIONS
When you have finished your work:

- Switch off the engine as indicated above
(Chap. B).

- Disconnect the spark plug cap.

- Empty the bag if used as a vacuum collector.

- If the blower tubes are removed, replace the
fastening screw (1) and relevant washers (2)
(Fig. 1 and 2).

- If the vacuum tubes are removed, close the
grille (6) and tighten the knob {5) (Fig. 2).
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8. MAINTENANCE AND STORAGE

Correct maintenance is essential to maintain the
original efficiency and safety of the machine over
time.

A\ WARNING! During maintenance ope-

rations:

- Remove the spark plug cap.

= Wait until the engine is sufficiently cold.

= Do not work on the machine if not in pos-
sessjon of the necessary skills and tools.

- Never dispose of oils, fuel or other poliuting
materials in unauthorised places.

CYLINDER AND SILENCER

To reduce fire risks, periodically clean the cylin-
der fins with compressed air and clear the silen-
cer area from dust, leaves or other debris.

STARTING SYSTEM

To avoid overheating and damage to the engine,
always keep the cooling air vents clean and free
of sawdust and debris.

The starter rope must be replaced as soon as it
shows signs of wear.

NUTS AND SCREWS

Periodically check that all the nuts and screws
are securely tightened and the handgrips are
tightly fastened.

CLEANING THE AIR FILTER (Fig. 7)

IMPORTANT Cleaning the air filter is es-

sential to guarantee the efficiency and duration
of the machine. Do not work with a damaged fil-
ter or without a filter, as this could permanently
damage the engine.

It must be cleaned after every 8-10 working
hours. Clean the filter as follows:

- Loosen the knob (1), remove the cover (2) and
the filter element (3).

- Wash the filter element (3) with soap and wa-
ter. Do not use petrol or other solvents.

- Leave the filter to dry in the open air.

— Replace the filter element (3) and the cover (2)
and tighten the knob (1).

FUEL FILTER

Inside the fuel tank there is a filter which pre-
vents impurities from entering the engine.

The filter should be replaced once a year by your
Retailer.

CHECKING THE SPARK PLUG (Fig. 8)

Periodically remove and clean the spark plug u-
sing a metal brush to get rid of any deposits.

Check and reset the correct distance between
the electrodes.

Replace the spark plug and fasten it firmly using
the supplied wrench.

The spark plug must be replaced with one with
the same characteristics whenever the electro-
des have burnt or the insulation has worn, and in
any case every 50 working hours,

TUNING IDLE SPEED (Fig. 9)

IMPORTANT | y4iing must be adjusted

when the engine tends to turn off or no signifi-
cant speed differences are noted when using the
throttle.

Adjustment is performed after starting the engi-

ne and letting it run idle for several minutes, u-

sing the screw (1):

- turn clockwise to increase engine rpm;

- turn counter-clockwise to decrease engine
rpm.

After adjusting, the engine should idle without ir-
regularities or pauses.

EXTRAORDINARY MAINTENANCE

All maintenance operations not foreseen in this
manual must be performed exclusively by your
dealer,

All and any operations performed in unautho-
rised centres or by unqualified persons will total-
ly invalidate the warranty.

STORAGE

After every working session, clean the machine
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thoroughly to remove all dust and debris, and re-
pair or replace any faulty parts.

The machine must be stored in a dry place away
from the elements.

LONG PERIODS OF DISUSE

IMPORTANT | if the machine will not be u-

sed for a period of more than 2-3 months it is re-
commended to follow some advice to avoid diffi-
culty when you wish to use the machine and to
prevent permanent damage to the engine.

¢ Storage
Before putting the machine away:
— Empty the fuel tank.

— Start the engine and run it idle until it comes to
a halt, so that it uses up all the fuel that is left

in the carburettor.

- Wait for the engine to cool down and remove
the spark plug.

- Pour a teaspoen of fresh oil into the spark plug
hole.

- Pull the starter rope several times to deliver ol
to the cylinder.

- Replace the spark plug with the piston in the
dead end upper position (visible from the
spark plug slot when the piston is at maximum
stroke).

e Restarting work
When you wish to start using the machine again:

- Remove the spark plug.

- Pull the starter rope a few times to eliminate
excess oil.

- Check the spark plug as described in chapter
“Checking the spark plug”.

9. TROUBLESHOOTING

PROBLEM LIKELY CAUSE

SOLUTION

1) The engine will - Incorrect starting procedure - Follow the instructions

not start or will not
keep running

(see chapter 6)

- Dirty spark plug or incorrect — Check the spark plug

distance between the electrodes

- Air filter clogged

- Carburetion problems

(see chapter 8)

— Clean and/or replace the filter
(see chapter 8)

— Contact your dealer

- Intake grille open without having - Close the grille or mount the first

mounted the first vacuum tube.

vacuum tube (see chapter 4)

2) The engine starts - Air filter clogged
but is lacking in
power
— Carburetion problems

- Clean and/or replace the filter
(see chapter 8)

— Contact your dealer

3) The engine runs  ~ Dirty spark plug or incorrect distance — Check the spark plug

irregularly and lacks between the electrodes
in power when

revved — Carburetion problems

- Bag full or clogged

(see chapter 8)
— Contact your dealer

- Empty the bag (see chapter 7)

4) The engine gives - Incorrect composition of the fuel - Prepare the fuel mixture according

off an excessive mixture
amount of smoke

- Carburetion problems

to the instructions (see chap. 5)

— Contact your dealer
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| 10. TECHNICAL SPECIFICATIONS

|

MODEL BL 260H
Piston displacement ........cc..ooiivecieiiii e cm? 25,4
POWET oo s i e s e e s B S s e 0,7
Spark plug Torch LBRTC
BEHGNOI TAHG s e B s S 50 :1
Tank CaPACIEY  ..ociiiiiiii i e liters 0,6
Operator ear noise pressure level ......ccccovvivcrsininiesseneie e dB(A) N
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 27574) ..........cccu..... dB(A) 3
Measured acoustic output level.......covaain s dB(A) 109
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 27574) ..cccccvevveeae.. dB(A) 3
VIBFEHON [8VEl wanissnmannainoms s s anins m/s? 12,25
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 12096) .................... m/s? 3
Weight (Blower / Vacuum collector) .......cccviiiiniieeiicsceesceeee kg 4,6-56
PAFETION sy mms s o s am s s s 5 S S T S 468
Maximum air speed 28
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